
C O N S T R U C T I O N   -   A M É N A G E M E N T  E X T É R I E U R   -   É Q U I P E M E N T S  D E S  C O L L E C T I V I T É S   -   É N E R G I E
C O N S T R U C T I O N   -   O U T D O O R  L I V I N G   -   P U B L I C  A M E N I T I E S   -   E N E R G Y

l’innovation
au cœur du bois*

*Innovation at the heart of wood



NOs EXPERTS au service 
des professionnels
A  D E D I C AT E D  &  E X P E R I E N C E D  T E A M  T H AT ’ S  H E R E  TO  H E L PAnimés par notre mission de «Construire un monde durable pour les générations futures en offrant à tous le meilleur de chaque arbre», les 

engagements RSE (Responsabilité Sociétale des Entreprises) du Groupe PIVETEAUBOIS guident vers une entreprise toujours plus 
responsable dans une approche d’amélioration continue autour de six piliers fondamentaux :

• La gouvernance : depuis plus de 75 ans, le Groupe est dirigé par la famille PIVETEAU, dont la passion pour le bois a toujours dicté la 
mission d’entreprise. 

• L’environnement : nous privilégions l’approvisionnement en bois d’origine locale, en provenance de forêts gérées durablement situées à 
moins de 300 km des sites de production.

• L’innovation, les process, l’efficience industrielle : grâce à des technologies avancées comme les scanners rayons X, nous optimisons 
l’utilisation de la matière première. C’est pourquoi nous transformons intégralement les arbres sélectionnés. La matière non destinée aux 
produits pour la construction et l’aménagement extérieur est transformée en énergie verte ou intégrée dans la composition des granulés 
de bois.

• Les relations clients, les produits, les droits des consommateurs : nous proposons des produits et services de haute qualité, en mettant 
l’accent sur l’innovation et la satisfaction des clients. Nos relations commerciales sont bâties sous l’angle du partenariat et de la collaboration 
pérenne. Parce que chaque projet est unique, nous mobilisons nos expertises et nos savoir-faire pour vous garantir des solutions durables 
et innovantes.

• Les relations et conditions de travail : notre politique RH est axée sur la santé, la sécurité et le développement des compétences et des 
expertises.

• Les  communautés et le développement local : nos actions se concrétisent par la mise en place de partenariats locaux, de circuits courts 
pour limiter notre impact environnemental tout en favorisant l’économie circulaire.

Le Groupe PIVETEAUBOIS, par ses initiatives variées et son engagement à long terme pour la neutralité carbone, démontre qu’au-delà de ses 
produits, il est un acteur clé dans la promotion d’un développement durable et d’une économie circulaire, assurant ainsi un avenir meilleur 
pour les générations futures.

Construisons et vivons le bois ensemble !

A  PA S S I O N  F O R  WO O D
L’amour du bois

Pierre Piveteau Père crée une entreprise artisanale 
de menuiserie et charpente à Sainte-Florence (85).
Pierre Piveteau, Sr. creates a small carpentry 
business in Sainte-Florence (85).

Pierre Piveteau fi ls devient 
le gérant de l’entreprise.
Pierre Piveteau, Jr. becomes 
Managing Director.

Création de l’entreprise 
SYLVA, site de 
production en Pologne.
The SYLVA sawmill 
production site is built 
in Wiele, Poland.

Création du service prescription.
Specifi cation service is set up.

Rachat de la scierie 
FARGES, site 
de production à 
Égletons en Corrèze.
The FARGES 
sawmill production 
site is acquired in 
Égletons, Corrèze.

TECHNOLOGIE EXCLUSIVE
EXCLUSIVE TECHNOLOGY.

TECHNOLOGIE EXCLUSIVE
EXCLUSIVE TECHNOLOGY.

Installation des premiers 
autoclaves pour 

développer l’utilisation 
des bois en extérieur.

The fi rst pressure treatment 
tanks are installed to 

develop the use of timber 
for outdoor living.

Début de l’activité 
lamellé-collé.

Launch of glulam 
activities.
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Driven by our mission to «Build a sustainable world for future generations by harnessing the very best of every tree», the PIVETEAUBOIS 
Group’s Corporate Social Responsibility (CSR) commitments guide us towards becoming an even more reponsible company with an approach 
of continuous improvement centered around six fundamental pillars:

• Governance: for over 75 years, the Group has been led by the PIVETEAU family, whose passion for wood has always dictated the 
company’s mission. 

• The environment: we source our timber from sustainably managed forests within a 300 km radius of our production sites.

• Innovation, processes, industrial efficiency: thanks to state-of-the-art technologies such as X-ray scanners, we optimize the use of our raw 
material and transform 100% of all selected trees. Material not intended for construction, decking and landscaping products is transformed 
into green energy or used for the production of wood pellets.

• Customer relationship, products, consumer rights: we offer high-quality products and services with an emphasis on innovation and 
customer satisfaction. Our business relationships are built on the basis of partnership and long-term collaboration. Each project is unique, 
so we mobilize our expertise and know-how to offer you sustainable and innovative solutions.

• Employee working conditions: our HR policy focuses on health, safety and the development of skills and expertise.

• Communities and local development: we establish local partnerships and short supply chains to limit our environmental impact while 
promoting the circular economy.

Through its varied initiatives and its long-term commitment to carbon neutrality, the PIVETEAUBOIS Group demonstrates that beyond its 
products, it is a key player in promoting sustainable development and a circular economy, thus ensuring a better future for future generations.

Together, let’s build a brighter future with wood!

CATHERINE, JEAN ET PHILIPPE PIVETEAU

Création de 
la première 
centrale de 

cogénération.
Creation 

of the fi rst 
combined 

heat and 
power plant.

Lancement de 
l’activité bois 
composite.
Launch of 
the wood 
composite 
production line.

Pierre Piveteau fi ls confi e la Présidence de l’entreprise à son frère Jean Piveteau,
et la direction à ses enfants, Catherine et Philippe Piveteau.
Pierre Piveteau, Jr. passes the presidency of the company to his brother Jean Piveteau, 
and the management to his children, Catherine and Philippe Piveteau.

Mise en place du 1er scanner a rayons X au parc à grumes. Début de l’activité CLT.
Installation of the fi rst X-ray scanner in the log yard. Start of the CLT activities.

Création de PROJETSBOIS, service 
d’accompagnement aux projets CLT sur-mesure.
Creation of PROJETSBOIS, a dedicated service 
for custom CLT projects.

Philippe Piveteau prend la présidence du Groupe PIVETEAUBOIS, 
Jean et Catherine Piveteau sont vice-présidents.
Philippe Piveteau takes over as President of the PIVETEAUBOIS 
Group. Jean and Catherine Piveteau are Vice-Presidents.

TECHNOLOGIE EXCLUSIVE
EXCLUSIVE TECHNOLOGY.

Lancement de la 
première activité de 

granulés de bois.
Launch of the fi rst wood 

pellet production line.
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W I T H  P I V E T E A U B O I S ,  L E T ’ S  R E I N V E N T  T H E  C I T Y  O F  TO M O R R OW

Avec piveteaubois, 
réinventons ensemble 
la ville de demain

UNE RESSOURCE 
LOCALE & 

RENOUVELABLE, 
GÉRÉE DURABLEMENT

A LOCAL, RENEWABLE & 
SUSTAINABLY-MANAGED 

RESOURCE

EN PRENANT 
EN COMPTE LA 

FABRICATION & LE 
TRANSPORT :

1 M3 DE BOIS
 STOCKE DURABLEMENT

460 KG DE CO2
TAKING INTO ACCOUNT 

MANUFACTURING & TRANSPORT:

1 M3 OF WOOD STORES 
460 KG OF CO2 
SUSTAINABLY 

100%
DU BOIS EST

VALORISÉ
ZERO WASTAGE. WE 

USE 100% OF THE 
TREE

L’utilisation du bois dans les différents univers d’usage et 
notamment dans la construction et l’aménagement extérieur 
présente des avantages considérables, notamment en termes 
de décarbonation et de séquestration du carbone. Le bois, en 
tant que matériau renouvelable, stocke le CO2 tout au long de 
sa croissance, contribuant à réduire les émissions de gaz à effet 
de serre. La nature biosourcée et renouvelable du bois permet 
de respecter les exigences de la RE 2020, tout en apportant 
durabilité et performance.

En plus de ses bénéfices environnementaux, le bois influence 
positivement notre bien-être en stimulant nos cinq sens. Il 
apporte une chaleur naturelle, une esthétique apaisante et 
absorption acoustique offrant une sensation de confort et de 
bien-être favorisant un environnement serein. 

Choisir le bois, c’est opter pour un matériau qui préserve 
l’environnement et améliore notre qualité de vie.

The use of timber, especially in construction and outdoor 
living, presents considerable advantages, particularly in terms 
of decarbonisation and carbon sequestration. Throughout 
its growth, wood stores CO2, helping to reduce greenhouse 
gases. The biosourced and renewable nature of wood makes 
it possible to meet the requirements of RE 2020, while also 
providing durability and performance.

In addition to its environmental benefits, wood positively 
influences our well-being by stimulating our five senses. It 
provides natural warmth, a soothing aesthetic and acoustic 
absorption.  Wood gives a feeling of comfort and well-being 
promoting a serene environment.

Choosing wood means selecting a material that helps preserve 
the environment and improves our quality of life.
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SOLUTIONS BOIS POUR 
L’ÉQUIPEMENT DES 

COLLECTIVITÉS
PUBLIC AMENITY SOLUTIONS

SOLUTIONS BOIS POUR 
LA CONSTRUCTION
CONSTRUCTION INDUSTRY 

SOLUTIONS

SOLUTIONS BOIS POUR 
L’AMÉNAGEMENT EXTÉRIEUR

DECKING AND 
LANDSCAPING SOLUTIONS

SOLUTIONS BOIS POUR 
L’ÉNERGIE

ENERGY SECTOR 
SOLUTIONS
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un approvisionnement 
de qualité
LO C A L LY  S O U R C E D  Q U A L I T Y  LO G S

PIVETEAUBOIS investit dans toutes les 
initiatives liées à la régénération des 
forêts et à leur bonne gestion pour 
garantir demain une ressource abondante. 
Cultiver la forêt c’est décarboner 
l’atmosphère et réguler le climat. Il n’y a 
qu’en gérant durablement la forêt et en 
utilisant de plus en plus le bois que nous 
pourrons avoir un impact positif sur 
l’environnement et garantir l’absorption 
et le stockage du carbone.

PIVETEAUBOIS invests in all initiatives 
related to forest regeneration and its 
proper management, ensuring we can 
carry on using this resource long into the 
future. Regenerating and replanting the 
forest stores carbon, protects the 
environment and improves climate care. 
Only through sustainable forest 
management and using more wood can 
we achieve a positive impact on the 
environment and guarantee carbon 
storage and absorption.

RESPECTER LA MATIÈRE & CRÉER 
LA FORÊT DE DEMAIN
R E S P E C T  F O R  O U R  R AW  M AT E R I A L 

Sensible à la pérennité de la ressource 
pour les générations futures, 
PIVETEAUBOIS a fait certifier les chaînes 
de contrôle de ses sites de production et 
est capable à la demande de fournir un 
volume de bois certifié PEFC. Cette 
certification permet d’assurer une gestion 
durable et responsable des forêts 
françaises en favorisant l’équilibre entre 
ces dimensions environnementales, 
sociétales et économiques.

In order to protect this precious resource 
for future generations, PIVETEAUBOIS 
has made sure its 3 production sites are 
PEFC chain of custody certified. PEFC 
certification proves that the forest has 
been managed sustainably and 
responsibly by promoting the balance 
between environmental, societal and 
economic needs.

ISSU D’UNE RESSOURCE 
NATURELLEMENT 
RENOUVELABLE : LA FORÊT
F R O M  A  N AT U R A L  A N D  R E N E WA B L E 
R E S O U R C E :  T H E  F O R E S T

CYCLE DU CARBONE DE LA FORÊT
THE FOREST’S CARBON CYCLE

FORÊT NATURELLE / NATURAL FORESTS

FORÊT CULTIVÉE / HARVESTED FORESTS

25 ANS/YEARS 50 ANS/YEARS 100 ANS/YEARS 150 ANS/YEARS 200 ANS/YEARS

DURANT LES 100 PREMIÈRES ANNÉES, 
LA FORÊT ABSORBE LE CO2
DURING THE FIRST 100 YEARS,
FORESTS ABSORB CO2

LA FORÊT ARRIVE À MATURITÉ ET COMMENCE 
À REJETER DU CARBONE
WHEN FORESTS COME TO MATURITY, THEY 
START RELEASING CO2

75 ANS/YEARS 150 ANS/YEARS

TRANSFORMATION
ET DÉBUT D’UN 
NOUVEAU CYCLE
TRANSFORMATION 
AND BEGINNING 
OF NEW CYCLE

TRANSFORMATION
ET DÉBUT D’UN 
NOUVEAU CYCLE
TRANSFORMATION 
AND BEGINNING 
OF NEW CYCLE

TRANSFORMATION ET STOCKAGE DU CARBONE
TRANSFORMATION AND STORAGE OF CO2
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PIVETEAUBOIS s’engage aux côtés de « Bois de France « pour 
promouvoir des solutions bois pour la construction, 
l’aménagement extérieur et l’énergie issues de forêts 
françaises, transformées et assemblées en France.

Alongside «Bois de France», PIVETEAUBOIS is committed to 
promoting timber solutions for the construction, landscaping 
and energy sectors, which have been processed and made in 
France using timber from French forests. 

AVEC BOIS DE FRANCE, 
LA PROMESSE D’UNE CONSOMMATION 
RESPONSABLE ET CITOYENNE
B O I S  D E  F R A N C E :  T H E  P R O M I S E  O F  R E S P O N S I B L E
C O N S U M P T I O N

NOS ESSENCES
O U R  T I M B E R  S P E C I E S

DOUGLAS
DOUGLAS FIR
PSEUDOTSUGA, MENZIESII, N.M.

MÉLÈZE
LARCH
LARIX, N.M.

ÉPICÉA
SPRUCE
PICEA, N.M.

PIVETEAUBOIS transforme les 
meilleures essences pour la 
construction et l’aménagement 
extérieur :

We use the timber species that are 
best suited to construction and 
landscaping:

PIN
PINE
PINUS, N.M.

SCIAGES 
SAWN TIMBER

Bardages,
bois lamellés-collés (BLC),

bois lamellés-croisés (CLT),
terrasses,

bois de structure,
charpentes,
emballages

Cladding,
glulam,

cross laminated timber (CLT),
decking,

structural timber,
framing timber,

pallet timber

CONNEXES 
RESIDUAL 
MATERIAL

Granulés de bois,
bois composite

Wood pellets,
composite timber

ÉCORCES 
BARK

Électricité,
énergie

Electricity,
energy

Le bois est une matière trop 
précieuse pour être gaspillée. Les 
arbres sélectionnés sont 
transformés dans leur intégralité.

Timber is far too precious a 
resource to be wasted. We 
transform 100% of all selected 
trees.

100% DU BOIS VALORISÉ
Z E R O  WA S TAG E  
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POLOGNE 
POLAND

EGLETONS (19)

STE-FLORENCE (85)

SITES DE PRODUCTION
PRODUCTION SITES

3

COLLABORATEURS
EMPLOYEES

+1 250

ANS D’EXPERTISE
YEARS OF EXPERTISE

+75

DE BOIS TRANSFORMÉS/AN
LOGS PROCESSED ANNUALLY

1 250 000 M3

3 sites de production  
en europe
3  P R O D U C T I O N  S I T E S  I N  E U R O P E

Nous sélectionnons soigneusement, dans des forêts éco-
certifiées à proximité de chaque site, les meilleures qualités de 
résineux.

Chacun de nos trois sites de production est conçu pour 
maîtriser toutes ses étapes de transformation.

We source the best quality timber from carefully selected 
forests. 

The group’s three production sites handle every stage of timber 
processing. We select the best-quality softwood from local 
certified forests close to each facility.

450 000 m3 de grumes

160 000 To de Pellets
450,000 m3 logs  
160,000 t pellets

500 000 m3 de grumes

180 000 To de Pellets
500,000 m3 logs  
180,000 t pellets

300 000 m3 de grumes

100 000 To de Pellets
300,000 m3 logs  
100,000 t pellets

Sciage / Séchage / Rabotage / Collage 
Taillage / Usinage / Imprégnation
Montage / Finition / Granulation
Production électrique
Sawing / Kiln Drying / Planing / Bonding / 
Cutting / Machining / Pressure treating / 
Assembling / Finishing /  Pellet making / 
Bioelectricity production

PROCESS / Process

Sciage / Séchage / Rabotage
Imprégnation / Granulation
Production électrique
Sawing / Kiln Drying / Planing
Pressure treating / Pellet making / 
Bioelectricity production

PROCESS / Process

Sciage / Séchage / Rabotage / Collage 
Taillage / Usinage / Imprégnation
Montage / Finition / Granulation
Production électrique
Sawing / Kiln Drying / Planing / Bonding / 
Cutting / Machining / Pressure treating / 
Assembling / Finishing /  Pellet making / 
Bioelectricity production

PROCESS / Process

Pin / Douglas / Épicéa
Pine / Douglas fir / Spruce

ESSENCES / Timber species

Douglas / Épicéa / Mélèze
Douglas fir / Spruce / Larch

ESSENCES / Timber species

Pin
Pine

ESSENCES / Timber species
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Local softwood species  
PINE / DOUGLAS FIR / SPRUCE / LARCH4ESSENCES LOCALES DE RÉSINEUX
PIN/DOUGLAS/ ÉPICÉA/MÉLÈZE

Innovative planing lines 
with 250,000 m3 capacity

3RABOTERIES 
INNOVANTES AVEC 
UNE PRODUCTION 
DE 250 000 M3

Bonding lines with 
70,000 m3 capacity

2ATELIERS DE 
COLLAGE AVEC UNE  
CAPACITÉ DE 
70 000 M3

CLT panel production 
facility with 50,000 m3 
capacity (350,000 m²)

1 UNITÉ DE 
PRODUCTION DE 
PANNEAUX CLT 
D’UNE CAPACITÉ DE 
50 000 M3 (SOIT 
350 000 M² DE PANNEAUX)

1CENTRE TECHNIQUE 
LAMWOOD DE 5 000 M2 : 
STOCKAGE & TAILLAGE 
DES PRODUITS 
D’INGÉNIERIE COLLÉS 
(BUREAU D’ÉTUDES INTÉGRÉ)
5,000 m2 LAMWOOD technical 
facility dedicated to the 
storage of engineered 
structural components with 
machining capabilities and 
integrated design office

1 service de taillage sur mesure pour une 
meilleure productivité de vos projets
2 ateliers d’usinage
2 lignes de finition
2 ateliers d’assemblage

Custom machining for increased  
project productivity

2 CNC machining lines

2 finishing lines

2 assembling lines

kiln-drying capacity

400  000M3
DE CAPACITÉ DE SÉCHAGE

State-of-the-art sawing lines with 360 degree X-ray CT scanner 
sawing optimisation

DES LIGNES DE SCIAGE À LA POINTE DE LA 
TECHNOLOGIE AVEC ANALYSE PAR RAYONS X

Selection of the best quality raw material for the end product
SÉLECTION & MAÎTRISE DE LA MATIÈRE

1RE TRANSFORMATION
F I R S T  T R A N S F O R M AT I O N

2DE & 3E TRANSFORMATION
S E C O N D  A N D  T H I R D  T R A N S F O R M AT I O N

PRODUCTION BIOÉLECTRIQUE & GRANULATION
B I O E L E C T R I C I T Y  P R O D U C T I O N  A N D  G R A N U L AT I O N

Combined heat and power plants to produce biomass electricity3CENTRALES DE COGÉNÉRATION POUR PRODUIRE 
DE L’ÉLECTRICITÉ À PARTIR DE LA BIOMASSE France’s number one manufacturer of pellets1re PRODUCTION FRANÇAISE DE GRANULÉS
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solutions bois pour 
la construction
T I M B E R  S O L U T I O N S  F O R  T H E  C O N S T R U C T I O N  I N D U S T R Y 

Offre complète de produits et services 
d’ingénierie en bois collés et rabotés : CLT, 
BLC, BMR, BMA.

Comprehensive range of engineered products 
and services : CLT, glulam, duolam/triolam, 
finger-jointed timber.

Pour en savoir + :
Découvrez tous nos produits à travers nos catalogues 
consultables en ligne en flashant ce QR Code.

To discover more: 
Scan this QR code to view our catalogues online and 
learn more about all our products.

Près de 35
 
ANS

D’EXPÉRIENCE (voir page 14)
35 years of expertise in bonding processes (see page 14)

PRODUCTION ANNUELLE :
Annual production:

30 000 M3
(200 000 m2)
de panneaux CLT

of CLT

100  000 M3
de bois collés

of glued-laminated structural 
components

100 000 M3
d’ossature & charpente
of framing timber and C24

1 100 000 M2
(40 000 m3)

de bardages
of cladding
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solutions bois pour 
l’aménagement extérieur
T I M B E R  S O L U T I O N S  F O R  T H E  D E C K I N G  A N D  L A N D S C A P I N G  S E C TO R

Acteur incontournable des aménagements 
extérieurs bois, innovants et durables : 
terrasses, clôtures, pergolas, abris, mobilier, 
bois ronds, bois rabotés...

A key player in the production of innovative, 
durable and sustainable timber products for 
outdoor living: decking, fences, pergolas, 
sheds, landscaping timber, machined rounds, 
planed C24.

40
 
ANS

D’EXPÉRIENCE (voir page 14)
40 years of expertise in pressure treatment technology (see page 14)

100  000 M3
de produits pour 

l’aménagement extérieur
of fencing and landscaping 

products.

1 000  000 M2
de terrasses

of decking

PRODUCTION ANNUELLE :
Annual production:

Pour en savoir + :
Découvrez tous nos produits à travers nos catalogues 
consultables en ligne en flashant ce QR Code.

To discover more: 
Scan this QR code to view our catalogues online and 
learn more about all our products.
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solutions bois pour 
L’équipement des 
collectivités
T I M B E R  S O L U T I O N S  F O R  P U B L I C  A M E N I T I E S

Écrans, glissières, platelages & structure bois pour 
ombrière photovoltaïque.
Acoustic screens, crash barriers, decking & wooden 
structures for photovoltaic shading systems

+ de 25
 
ANS

de savoir-faire dans le domaine de la glissière 
de sécurité mixte avec des références dans les 
conditions les plus difficiles.
25+ years of expertise in the mixed crash barrier 
sector with projects in challenging conditions and 
locations.

350  000 M2
d’écrans acoustiques (réfléchissants ou 
absorbants) dans les domaines routiers 
et ferroviaires.
350,000 m² of acoustic screens (reflective 
or absorbent) in the road and rail sectors.

PRODUCTION ANNUELLE :
Annual production:

Pour en savoir + :
Découvrez tous nos produits à travers nos catalogues 
consultables en ligne en flashant ce QR Code.

To discover more: 
Scan this QR code to view our catalogues online and 
learn more about all our products.
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Solutions bois pour 
l’énergie
T I M B E R  S O L U T I O N S  F O R  T H E  E N E R G Y  S E C TO R

Nous produisons à la fois de la chaleur, de 
l’électricité et des granulés de bois en 
valorisant nos produits connexes. Des 
granulés propres, économiques et 
écologiques pour le chauffage.

We produce heat, electricity and wood pellets 
by transforming and adding value to our 
wood residues (bark/sawdust).
We produce clean, economical and 
environmentally friendly pellets for heating.

Près de 20
 
ANS 

D’EXPÉRIENCE (voir page 14)
pour cette technologie de séchage à ultra basse température et de 
système de double tamisage
20 years of experience with this ultra-low temperature drying technology and 
double screening system (see page 14)

Granulés produits à partir

d’électricité 
verte
Pellets are produced using green electricity

440  000
tonnes
de capacité de production
of production capacity

PRODUCTION ANNUELLE :
Annual production:

Pour en savoir + :
Découvrez tous nos produits à travers nos catalogues 
consultables en ligne en flashant ce QR Code.

To discover more: 
Scan this QR code to view our catalogues online and 
learn more about all our products.
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nos technologies  
responsables & 
exclusives
O U R  E XC L U S I V E  T E C H N O LO G I E S

PIN AVEC AUBIER 100% IMPRÉGNÉ
PINE WITH 100% TREATED SAPWOOD

GARANTIE UNIQUE JUSQU’À 20 ANS*
GUARANTEED UP TO 20 YEARS*

40 ANS D’EXPÉRIENCE
40 YEARS OF EXPERIENCE

OFFRE COMPLÈTE DE  
PRODUITS D’INGÉNIERIE COLLÉS

COMPREHENSIVE RANGE OF GLUE-LAMINATED  
STRUCTURAL COMPONENTS

UN CENTRE DE SERVICES DÉDIÉ DE 5 000 M2

A DEDICATED 5,000M2 TECHNICAL FACILITY

PRÈS DE 35 ANS D’EXPÉRIENCE
35 YEARS OF EXPERIENCE

GRANULÉS DE BOIS 100 % RÉSINEUX
100 % FRENCH SOFTWOOD PELLETS

SÉCHAGE À BASSE TEMPÉRATURE
LOW TEMPERATURE BELT DRYING

FAIBLE TAUX D’ENCRASSEMENT
LOW ASH PRODUCTION

PRÈS DE 20 ANS D’EXPÉRIENCE
20 YEARS OF EXPERIENCE

B O I S  P O U R  L ’ E X T É R I E U R  /  O U T D O O R  T I M B E R

B O I S  A B O U T É  L A M E L L É - C O L L É  /  F I N G E R - J O I N T E D  G L U L A M

LES GRANULÉS QUI RALLONGENT LE TEMPS DE CHAUFFAGE / ENERGY EFFICIENT PELLETS THAT EXTEND HEATING TIME

Après séchage, le système d’autoclave vide/pression permet 
d’imprégner le Pin jusqu’au coeur. La technologie protège contre les 
agressions biologiques d’insectes xylophages (y compris les 
termites) et de champignons de pourriture. DURAPIN est garantie 15 
ans au contact du sol et 20 ans hors sol*. Plus une solution bois est 
pérenne, plus longtemps elle séquestre le carbone. 
*Dans les DROM, garantie 20 ans hors-sol et 10 ans au contact du sol.

All DURAPIN timber is first kiln dried to enable effective treatment 
in our vacuum pressure impregnation autoclaves. This deep 
treatment makes the timber resistant to the natural elements and 
extends its service life. DURAPIN also protects against biological 
attacks by wood-boring insects – including termites – and fungal 
rot. DURAPIN is guaranteed for 15 years in ground contact and 20 
years above ground. The more durable a timber solution, the longer 
it stores carbon. *In the French overseas departments, DURAPIN is guaranteed 10 
years in the ground and 20 years above ground.

Depuis près de 35 ans LAMWOOD repousse les limites du bois 
pour s’adapter à tous les chantiers y compris les plus ambitieux. 
LAMWOOD est une technique de fabrication qui combine purge 
des singularités dégradant les qualités structurelles, aboutage et 
lamellation.
Les pièces de bois, en usage intérieur et extérieur, peuvent atteindre 
de très grandes dimensions, de fortes résistances à la charge et 
présentent une très grande stabilité dimensionnelle.

LAMWOOD has 35 years of experience in elevating the practical 
capabilities of wood even for the most ambitious projects. 
LAMWOOD is manufactured by a process combining the removal 
of defects affecting the timber’s structural grading, finger jointing 
and lamination.
Laminated timber can be produced in large dimensions with high 
load-bearing capacities and superb dimensional stability..

La technologie I-COMBUST garantit un rendement optimal. Le 
séchage à ultra basse température ainsi qu’un système de double 
tamisage, fait du granulés PELLETS HP+, LA référence sur le marché.
PIVETEAUBOIS a été le premier scieur français à disposer de la 
certification DIN PLUS (N° Label 7A109). Issu de notre savoir-faire et 
basée sur les critères les plus exigeants de cette norme, Les PELLETS 
HP+ sont d’une très grande qualité. 

The exclusive I-COMBUST technology developed by PIVETEAUBOIS 
guarantees optimum performance. Ultra-low temperature drying 
and a double screening system make PELLTS HP+ the ultimate 
brand choice.
PIVETEAUBOIS was the first sawmill in France to be granted the 
DIN PLUS certification (Label No. 7A109). Thanks to our expertise 
and know-how, HP+ PELLETS meet the most demanding criteria of 
this standard and are of very high quality.

Chez PIVETEAUBOIS, nous développons de nouvelles 
technologies pour favoriser l’utilisation la plus large possible du 
matériau bois. Nos technologies exclusives vous permettent 
d’être toujours plus performants pour vos chantiers.

At PIVETEAUBOIS, we constantly invest in new technologies to 
enable you to make the most of wood and to deliver high-
quality timber projects. Our exclusive technologies are designed 
to deliver the best efficiency for your projects.
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Intégrer le bois dans la construction nécessite une expertise et un 
accompagnement dédié pour assurer la bonne conception et la 
durabilité de vos projets.

Chez PIVETEAUBOIS, nous vous accompagnons avec des équipes 
spécialisées, dédiées à chacun des acteurs de la construction, de 
l’aménagement extérieur et de l’énergie selon vos attentes 
spécifiques.

CONSEIL & PRESCRIPTION
Nos chargés de prescription vous conseillent et définissent avec 
vous les solutions bois les plus adaptées à vos besoins architecturaux 
et enjeux environnementaux. Architectes, maîtres d’œuvre, 
économistes ou bureaux d’études, nous vous offrons conseils et 
expertise pour décarboner la construction.

OFFRES & SERVICES CATALOGUE
Selon votre besoin et la spécificité de votre activité, des équipes 
commerciales dédiées sont à votre écoute pour répondre à vos 
attentes. Nous nous engageons à vous apporter satisfaction en 
vous offrant un service réactif et adapté.

PROJETS SUR-MESURE
Pour ces projets sur-mesure, nous mettons à votre disposition 
notre savoir-faire, à chaque étape du projet, de la conception 
jusqu’à la livraison sur chantier. Nos équipes spécialisées en 
construction ou en aménagement extérieur, seront à vos côtés 
pour vous accompagner dans la concrétisation d’ouvrages qui 
répondent parfaitement à vos exigences.

Avec PIVETEAUBOIS, faites le choix d’un partenaire capable de 
vous accompagner dans tous vos projets dans une relation durable. 

Building effectively with timber often requires the help and advice 
of a dedicated and experienced team to ensure the right design 
and durability choice for your projects.

Whether you are a key player in the construction, landscaping and 
decking or energy sectors, PIVETEAUBOIS has the expertise to 
support your specific needs.

HELP & ADVICE
Our team of specifiers will advise and help you identify the timber 
solutions that are best suited to your architectural and environmental 
needs. Whether you are an architect, a contractor, a structural 
engineer or cost planner, we will offer guidance and advice to 
further decarbonise construction.

CUSTOMER SERVICE
Depending on the needs and specificity of your business, dedicated 
sales teams are here to listen and provide you with solutions that 
meet your expectations.  We commit to providing a timely and 
reliable service.

BESPOKE PROJECTS
For your bespoke projects, you will benefit from the advice and 
expertise of our dedicated teams of timber engineers and timber 
experts who will guide you at every stage through to the successful 
delivery of your project.

With PIVETEAUBOIS, you are building a long term relationship with 
a strong and trustworthy partner who will support you right across 
all your timber projects. 

NOs EXPERTS au service 
des professionnels
A  D E D I C AT E D  &  E X P E R I E N C E D  T E A M  T H AT ’ S  H E R E  TO  H E L PAnimés par notre mission de «Construire un monde durable pour les générations futures en offrant à tous le meilleur de chaque arbre», les 

engagements RSE (Responsabilité Sociétale des Entreprises) du Groupe PIVETEAUBOIS guident vers une entreprise toujours plus 
responsable dans une approche d’amélioration continue autour de six piliers fondamentaux :

• La gouvernance : depuis plus de 75 ans, le Groupe est dirigé par la famille PIVETEAU, dont la passion pour le bois a toujours dicté la 
mission d’entreprise. 

• L’environnement : nous privilégions l’approvisionnement en bois d’origine locale, en provenance de forêts gérées durablement situées à 
moins de 300 km des sites de production.

• L’innovation, les process, l’efficience industrielle : grâce à des technologies avancées comme les scanners rayons X, nous optimisons 
l’utilisation de la matière première. C’est pourquoi nous transformons intégralement les arbres sélectionnés. La matière non destinée aux 
produits pour la construction et l’aménagement extérieur est transformée en énergie verte ou intégrée dans la composition des granulés 
de bois.

• Les relations clients, les produits, les droits des consommateurs : nous proposons des produits et services de haute qualité, en mettant 
l’accent sur l’innovation et la satisfaction des clients. Nos relations commerciales sont bâties sous l’angle du partenariat et de la collaboration 
pérenne. Parce que chaque projet est unique, nous mobilisons nos expertises et nos savoir-faire pour vous garantir des solutions durables 
et innovantes.

• Les relations et conditions de travail : notre politique RH est axée sur la santé, la sécurité et le développement des compétences et des 
expertises.

• Les  communautés et le développement local : nos actions se concrétisent par la mise en place de partenariats locaux, de circuits courts 
pour limiter notre impact environnemental tout en favorisant l’économie circulaire.

Le Groupe PIVETEAUBOIS, par ses initiatives variées et son engagement à long terme pour la neutralité carbone, démontre qu’au-delà de ses 
produits, il est un acteur clé dans la promotion d’un développement durable et d’une économie circulaire, assurant ainsi un avenir meilleur 
pour les générations futures.

Construisons et vivons le bois ensemble !

A  PA S S I O N  F O R  WO O D
L’amour du bois

Pierre Piveteau Père crée une entreprise artisanale 
de menuiserie et charpente à Sainte-Florence (85).
Pierre Piveteau, Sr. creates a small carpentry 
business in Sainte-Florence (85).

Pierre Piveteau fi ls devient 
le gérant de l’entreprise.
Pierre Piveteau, Jr. becomes 
Managing Director.

Création de l’entreprise 
SYLVA, site de 
production en Pologne.
The SYLVA sawmill 
production site is built 
in Wiele, Poland.

Création du service prescription.
Specifi cation service is set up.

Rachat de la scierie 
FARGES, site 
de production à 
Égletons en Corrèze.
The FARGES 
sawmill production 
site is acquired in 
Égletons, Corrèze.

TECHNOLOGIE EXCLUSIVE
EXCLUSIVE TECHNOLOGY.

TECHNOLOGIE EXCLUSIVE
EXCLUSIVE TECHNOLOGY.

Installation des premiers 
autoclaves pour 

développer l’utilisation 
des bois en extérieur.

The fi rst pressure treatment 
tanks are installed to 

develop the use of timber 
for outdoor living.

Début de l’activité 
lamellé-collé.

Launch of glulam 
activities.

    15



DÉCOUVREZ TOUS 
NOS PRODUITS 
À TRAVERS NOS 
CATALOGUES 
CONSULTABLES EN 
LIGNE
DISCOVER PIVETEAUBOIS

NOS EXPERTS AU SERVICE DES PROFESSIONNELS
A  D E D I C AT E D  A N D  E X P E R I E N C E D  T E A M  T H AT ’ S  H E R E  TO  H E L P

E X P O R T
UK OFFICE : MANUFACTURERS 
& CONTRACTORS
+44 7821 807 788
elisabeth.piveteau@piveteau.com

UK OFFICE : DISTRIBUTORS
+44 7743 004 578
adrian.howden@piveteau.com

OTHER COUNTRIES
+33 (0)2 51 66 16 29 
export@piveteau.com

PACIFIQUE
+33 (0)6 92 87 61 88
arnaud.royer@piveteau.com

ESPAÑA/PORTUGAL
+33 (0)6 71 80 31 66 
espana@piveteau.com

POLSKA
+48 538 557 691 
szymon.karwowski@sylvadrewno.com

P R OJ E TS  E N  C LT  &  L A M E L L É - CO L L É  S U R - M E S U R E
BESPOKE CLT & GLULAM PROJECTS

PROJETSBOIS
02 51 66 74 60
projetsbois@piveteau.com

PIVETEAUBOIS  –  LA VALLÉE ,  85 140 SAINTE-FLORENCE  

P IVETEAUBOIS .COM –   @p iveteaubo is  –   P iveteaubo is

F RA N C E

LISA / GSB
02 51 66 73 92
lisagsb@piveteau.com

INDUSTRIELS & 
CONSTRUCTEURS
02 51 66 73 94
industriels@piveteau.com

ÉNERGIE
02 51 66 68 64
pellets@piveteau.com

NÉGOCES
02 51 66 50 34
negoces@piveteau.com

PRESCRIPTION
Contacts de l’équipe à retrouver sur : 
www.piveteaubois.com 
onglet Prescripteurs
prescription@piveteau.com

TRAVAUX PUBLICS 
& COLLECTIVITÉS
02 51 66 09 76
collectivites@piveteau.com
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